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Manuel dÕutilisation pour le mode Utilisateurs indŽpendants  pour les mod•les de serrur es 2006 et 2007. 
 
Veuillez parcourir ce manuel au moins une fois avant dÕeffectuer le moindre changement car certaines fonctions sont 
irrŽversibles  !!! ! 
 
La nouvelle sŽrie Titan dispose de 2  modes opŽratoires : mode Utilisateurs indŽpendants et mode Utilisateurs conjoints.  
Le mode Utilisateurs indŽpendants  est programmŽ dans la serrure comme fonction de base dÕusine, si vous dŽsirez utiliser la se rrure en 
mode Utilisateurs conjoints  sachez que cette fonction est non -rŽversible et doit •tre programmŽe avant  le premier changement du Code 
Maitre (MC) . 
Veuillez utiliser le guide dÕutilisation Utilisateurs conjoints  si vous dŽcidez de modifier le mode dÕouverture de votre serrure.  
  
Ouvrir la serrure en utilisant le code par dŽfaut dÕusine . 
Le Code Maitre (MC) par dŽfaut dÕusine est 1 2 3 4 5 6 #. 
Pour ouvrir la serrure, tapez 1 2 3 4 5 6 # sur votre clavier puis faites tourner le clavier vers la droite si votre mod•le est un  
Direct-Drive ou actionnez tout autre mŽcanisme dÕouverture de votre coffre si cÕest un PivotBolt. 
 
Votre serrure dispose dÕun Code de RŽinitialisation en mode dÕusine (MRC), vous pouvez modifier ce code mais ce 
changement doit •tre effectuŽ avant le premier changement du Code Maitre (MC).  
6 7 * 1 2 3 4 5 6 # ( ) NOUVEAU MRC A 8 CHIFFRES # ( ) NOUVEAU MRC A 8 CHIFFRES # ( ) 
 
Supprimez le Code de RŽinitialisation en mode dÕusine (MRC) de la serrure, cette suppression doit •tre effectuŽe avant le 
premier changement du Code Maitre (MC) et cette manipulation est irrŽversible.  
6 7 * 1 2 3 4 5 6 # ( ) # ( ) # ( ) # 
 
Changez votre  propre code ou le code dÕusine par dŽfaut  a 6 chiffres ( Veuillez tout lire avant de changer ce code pour la 
premi•re fois).  
2 2 * VOTRE ANCIEN CODE OU CODE MAITRE # ( ) NOUVEAU CODE # ( ) NOUVEAU CODE # ( ) 
 
CrŽer un nouveau code (superviseur ou utilisateur) . 
7 4 * CODE MAITRE OU CODE SUPERVISEUR # ( ) POSITION PIN # ( ) NOUVEAU CODE # ( ) 
NOUVEAU CODE # ( ) 
 Positions PIN : 1 Code de superviseur (ˆ noter quÕun code superviseur ne peut •tre crŽe que par le dŽtenteur du Code Maitre). 

2 Ð 9 Codes utilisateurs (le code utilisateur 9 nÕest disponible que lorsque la fonction de temporisation dÕouverture retardŽe nÕest 
pas activŽe). 

 
Supprimer un code (superviseur ou utilisateur) . 
7 4 * CODE MAITRE OU CODE SUPERVISEUR # ( ) POSITION PIN # ( ) # ( ) # ( ) 
Positions PIN : 1 Code de superviseur. 

2 Ð 9 Codes utilisateurs (le code utilisateur 9 nÕest disponible que lorsque la fonction de temporisation dÕouverture retardŽe nÕest 
pas activŽe). 

A noter: Le Code Maitre  ne peut pas •tre supprimŽ. Le code superviseur ne peut pas •tre utilisŽ pour se supprimer  mais peut supprimer des 
utilisateurs. Si la serrure est en mode de temporisation dÕouverture retardŽe , le code convoyeur ne pourra  •tre supprimŽ que durant une 
fen•tre dÕouverture. 
 
Activer la fonction Convoyeur (permet de neutraliser la fonction de temporisation dÕouverture retardŽe).  
4 6 * CODE MAITRE # ( ) 1 pour convoyeur subordonnŽ ou 2 pour convoyeur indŽpendant # ( ) 1 pour convoyeur 
subordonnŽ ou 2 pour convoyeur indŽpendant # ( ) 
A noter: la prioritŽ de Type 1 demande la saisie dÕun code valide pour activer le mode convoyeur suivi de la saisie du code convoyeur afin dÕouvrir 
la serrure. La prioritŽ de Type 2 demande uniquement la saisie du code convoyeur afin dÕouvrir la serrure immŽdiatement. 
 
CrŽer un code Convoyeur (permet de neutraliser la fonction de temporisation dÕouverture retardŽe).  
7 4 * CODE MAITRE OU CODE SUPERVISEUR # ( ) 
9 # ( ) NOUVEAU CODE CONVOYEUR # ( ) NOUVEAU CODE CONVOYEUR # ( ) 
A noter: le code convoyeur ne fonctionne que si la fonction convoyeur est activŽe et que lorsque la fonction de temporisation dÕouverture retardŽe 
est activŽe aussi. Si la serrure est en mode de temporisation dÕouverture retardŽe , le code convoyeur ne pourra  •tre crŽe que durant une 
fen•tre dÕouverture. 
 
DŽsactiver  la fonction Convoyeur.  
4 6 * 1 2 3 4 5 6 # ( ) 0 # ( ) 0 # ( ) 
A noter: le code convoyeur (PIN 9) sera automatiquement supprimŽ. 
 
Changer  la durŽe de  la fen•tre dÕouverture.  
 7 4 * CODE MAITRE # ( ) 0 1 # ( ) 
DUREE DESIREE DE LA FENETRE DÕOUVERTURE # ( ) DUREE DESIREE DE LA FENETRE DÕOUVERTURE # ( ) 
A noter: la fen•tre  dÕouverture peut •tre rŽglŽe pour une durŽe allant de 01 ˆ 15 minutes. Si la serrure est en mode de temporisation 
dÕouverture retardŽe, la pŽriode dÕouverture ne pourra •tr e changŽe que durant une fen•tre  dÕouverture. 
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RŽglage, changement ou suppression du mode temporisation dÕouverture retardŽe . 
7 4 * CODE MAITRE # ( ) 0 0 # ( ) 
DUREE DESIREE DÕOUVERTURE RETARDEE # ( ) DUREE DESIREE DÕOUVERTURE RETARDEE # ( ) 
A noter: la pŽriode dÕouverture retardŽe peut •tre rŽglŽe entre 01 et 99 minutes. Une temporisation dÕouverture retardŽe  ne peut •tre changŽe 
que durant une  fen•tre dÕouverture. Pour supprimer une temporisation dÕouverture retardŽe, entrez 00 comme durŽe de retardateur. 
 
DŽsactive r de mani•re ÒpermanenteÓ la fonction de temporisation dÕouverture retardŽe , cette suppression doit •tre 
effectuŽe avant le premier changement du Code Maitre (MC) et cette manipulation est irrŽversible.  
8 3 * 1 2 3 4 5 6 # ( ) 1 # ( ) 1 # ( ) 
 
Activer la fonction alarme sous contrainte.  
3 8 * CODE MAITRE # ( ) 1 # ( ) 1 # ( ) 
A noter: la fonction alarme sous contrainte nŽcessite un module optionnel et une connexion ˆ un syst•me dÕalarme central. Dans une serrure en 
mode utilisateur multiple, seuls les codes utilisateurs 2 et 3 sont disponibles. Les codes utilisateurs 4 Ð 8 sont dŽsactivŽs. Le code utilisateur 9 sera 
utilisable si la temporisation dÕouverture retardŽe nÕest pas activŽe. La perte de codes utilisateurs lorsque la fonction alarme sous contrainte est 
activŽ est obligatoire pour rŽpondre aux spŽcifications EN1300 pour ce produit. 
 
DŽsactive r la fonction alarme sous contrainte . 
3 8 * CODE MAITRE # ( ) 0 # ( ) 0 # ( ) 
 
A noter pour les cinq sŽquences de programmations suivantes : le mod e dÕacc•s bloquer/dŽbloquer  est un  mode dÕopŽration rŽversible  
qui peut •tre activŽ et dŽsactivŽ . Une fois activŽ il permet au code ma”tre et au code superviseur de bloquer/dŽbloquer tous acc•s ˆ la 
serrure. Il est Žgalement possible dÕautoriser les codes utilisateurs ˆ bloquer (mais non ˆ dŽbloquer) la serrure ˆ tout moment, par 
exemple en fin de journŽe alors que le ma”tre et le superviseur sont absents. Le mode bloquer/dŽbloquer  nÕest pas accessible si la 
serrure a ŽtŽ configurŽe  de mani•re permanente en mode utilisateurs conjoints.  
 
Activer et dŽsactiver le mode bloquer/dŽbloquer . 
3 2 * CODE MAITRE # ( ) 2 (ACTIVER) OU 1 (DESACTIVER) # ( ) 2 (ACTIVER) OU 1 (DESACTIVER) # ( ) 
A noter: la serrure est bloquŽe immŽdiatement apr•s lÕactivation du mode bloquer/dŽbloquer. 
Elle se dŽbloque lorsquÕil est dŽsactivŽ. 
 
Activer et dŽsactiver la serrure en mode bloquer/dŽbloquer . 
5 5 * CODE MAITRE OU CODE SUPERVISEUR # ( ) ou ( ) 
A noter: la serrure Žmet 4 bips rapides pour signaler Ç ActivŽ È ou 2 bips rapides pour indiquer quÕelle est Ç DŽsactivŽe È 
Cette fonction nÕest accessible quÕen mode utilisateurs indŽpendants. 
 
RŽgler la permission de bloquer  ˆ l Õutilisateur dans le mode dÕacc•s bloquer/dŽbloquer . 
5 6 * CODE MAITRE # ( ) 1 # ( ) 1 # ( ) 
A noter: dans ce mode, nÕimporte quel code utilisateur peut •tre utilisŽ pour bloquer la serrure en utilisant la sŽquence qui suit. 
 
Bloquer la  serrure avec un code utilisateur dans le mode bloquer/dŽbloquer.  
5 5 * UN CODE UTILISATEUR # ( ) 
A noter: la serrure Žmet 2 bips rapides pour indiquer quÕelle est bloquŽe. 
 
Annuler la permission de bloquer  ˆ l Õutilisateur dans le mode dÕacc•s bloquer/dŽbloquer . 
5 6 * CODE MAITRE ( ) 0 # ( ) 0 # ( ) 
A noter: dans ce mode, seul le dŽtenteur du CODE MAITRE ou de code de superviseur peut dŽbloquer la serrure. 
 
 
Identifier les positions PIN  actives . 
7 7 * UN NUMERO DE POSITION PIN (0 Ð 9) 
A noter: si la position PIN sŽlectionnŽe est utilisŽe, la serrure Žmettra un bip court. Si la position PIN nÕest pas utilisŽe ou est dŽsactivŽe, la serrure 
Žmettra un bip long. 
 
RŽgler le volume du bip du clavier . 
7 8 * CODE MAITRE # ( ) 0 # ( ) 0 # 0 # pour ÒOFFÓ OU 1 # 1 # pour ÒFAIBLEÓ OU 2 # 2 # pour ÒFORTÓ ( ) 
 
RŽinitialiser la serrure au code par dŽfaut dÕusine en utilisant le Code de RŽinitialisation (MRC) 
6 7 * CODE DE REINITIALISATION # ( ) NOUVEAU CODE MAITRE A 6 CHIFFRES # ( ) NOUVEAU 
CODE MAITRE A 6 CHIFFRES # ( ) 
A noter : Certains codes sont automatiquement supprimŽs lorsque le Code de RŽinitialisation est utilisŽ parmi lesquels nous avons le code 
convoyeur, le code de superviseur et tous les codes utilisateurs. La temporisation dÕouverture retardŽe, la fen•tre  dÕouverture, la fonction alarme 
sous contrainte ou le mode dÕacc•s ˆ la serrure ne sont pas affectŽs. 
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Manuel dÕutilisation po ur le mode Utilisateur  conjoints pour les mod•les de serrure 2006 et 2007.  
 
Veuillez parcourir ce manuel au moins une fois avant dÕeffectuer le moindre changement car certaines fonctions sont 
irrŽversibles  !!! !
 
La serrure doit •tre dŽlibŽrŽme nt changŽe du mode Utilisateurs indŽpendants  en mode Utilisateurs conjoints  en suivant la procŽdure 
suivante.  

 
A noter que les quatre sŽquences de programmations suivantes doivent •tre effectuŽes avant le basculement en mode Utilisateurs 
conjoints  et avant de changer le Code Maitre (MC) pour la premi•re fois selon vos besoins.  
 
DŽsactiver la fonction  Convoyeur. (RŽalisez cette opŽration avant de basculer en mode Utilisateurs conjoints) 
4 6 * 1 2 3 4 5 6 # ( ) 1 # ( ) 1 # ( ) 
A noter: cette sŽquence de programmation DOIT •t re rŽalisŽe avant que le Code Maitre soit changŽ pour la premi•re fois.  
 
RŽactiver la fonction Convoyeur.  (RŽalisez cette opŽration avant de basculer en mode Utilisateurs conjoints) 
4 6 * 1 2 3 4 5 6 # ( ) 0 # ( ) 0 # ( ) 
A noter: cette sŽquence de programmation DOIT •t re rŽalisŽe avant que le Code Maitre soit changŽ pour la premi•re fois  
 
DŽsactiv er ÒdŽfinitivementÓ la fonction Convoyeur. (RŽalisez cette opŽration avant de basculer en Utilisateurs conjoints) 
8 3 * 1 2 3 4 5 6 # ( ) 1 # ( ) 1 # ( ) 
A noter: cette sŽquence de programmation DOIT •t re rŽalisŽe avant que le Code Maitre soit changŽ pour la premi•re fois.  
 
Basculer en Utilisateurs conjoints . Ce changement est irrŽversible  et dÕautres fonctions doivent •tre effectuŽes avant  !!!  
7 6 * 1 2 3 4 5 6 # ( ) 1 # ( ) 1 # ( ) 
A noter: lÕutilisateur 2 sera immŽdiatement fonctionnel avec le code 2 2 2 2 2 2 # 

 
Ouvrir la serrure en utilisant le s code s par dŽfaut dÕusine. 
Le Code Maitre (MC) par dŽfaut dÕusine est 1 2 3 4 5 6 #. 
Le code utilisateur par dŽfaut dÕusine lorsque le PIN est en position 2 est 2 2 2 2 2 2 #. 
Pour ouvrir la serrure, tapez 1 2 3 4 5 6 # ( ) 2 2 2 2 2 2 # sur votre clavier (Les codes doivent •tre tapŽs au maximum ˆ 30  
secondes dÕintervalle) puis faites tourner le clavier vers la droite si votre mod•le est un Direct -Drive ou actionnez tout autre 
mŽcanisme dÕouverture de votre coffre si cÕest un PivotBolt. 
 
Changez votre  propre code ou le code dÕusine par dŽfaut  a 6 chiffres (Veuillez tout lire avant de changer ce code pour la 
premi•re fois).  
2 2 * VOTRE ANCIEN CODE OU CODE MAITRE # ( ) NOUVEAU CODE # ( ) NOUVEAU CODE # ( ) 
 
CrŽer un nouveau code utilisateur.  
7 4 * CODE MAITRE OU CODE SUPERVISEUR # ( ) CODE SUPERVISEUR OU UN CODE UTILISATEUR # ( ) 
POSITION PIN # ( ) NOUVEAU CODE # ( ) NOUVEAU CODE # ( ) 
Positions PIN : 1 Code de superviseur 

2 Ð 9 Codes utilisateurs (le code utilisateur 9 nÕest disponible que lorsque la fonction de temporisation dÕouverture retardŽe nÕest 
pas activŽe). 

 
Supprimer un code utilisateur.  
7 4 * CODE MAITRE OU CODE SUPERVISEUR # ( ) UN CODE UTILISATEUR VALIDE # ( ) POSITION PIN # ( ) 
# ( ) # ( ) 
Positions PIN : 1 Code de superviseur. 

2 Ð 9 Codes utilisateurs (le code utilisateur 9 nÕest disponible que lorsque la fonction de temporisation dÕouverture retardŽe nÕest 
pas activŽe). 

A noter: Le Code Maitre  ne peut pas •tre supprimŽ. Le code superviseur ne peut pas •tre utilisŽ pour se supprimer  mais peut supprimer des 
utilisateurs. Si la serrure est en mode de temporisation dÕouverture retardŽe , le code convoyeur ne pourra  •tre supprimŽ que durant une 
fen•tre dÕouverture. 
 
Changer  la durŽe de  la fen•tre dÕouverture.  
7 4 * CODE MAITRE # ( ) CODE SUPERVISEUR OU UN CODE UTILISATEUR VALIDE # ( ) 0 1 # ( ) 
DUREE DESIREE DE LA FENETRE DÕOUVERTURE # ( ) DUREE DESIREE DE LA FENETRE DÕOUVERTURE # ( ) 
A noter: la fen•tre  dÕouverture peut •tre rŽglŽe pour une durŽe allant de 01 ˆ 15 minutes. Si la serrure est en mode de temporisation 
dÕouverture retardŽe, la pŽriode dÕouverture ne peut  •tr e changŽe que durant une fen•tre  dÕouverture. 
 
RŽglage, changement ou suppression du mode temporisation dÕouverture retardŽe . 
7 4 * CODE MAITRE # ( ) CODE SUPERVISEUR OU UN AUTRE CODE UTILISATEUR VALIDE # ( ) 0 0 # ( ) 
DUREE DESIREE DÕOUVERTURE RETARDEE # ( ) DUREE DESIREE DÕOUVERTURE RETARDEE # ( ) 
A noter: la pŽriode dÕouverture retardŽe peut •tre rŽglŽe entre 01 et 99 minutes. Une temporisation dÕouverture retardŽe  ne peut •tre changŽe 
que durant une  fen•tre dÕouverture. Pour supprimer une temporisation dÕouverture retardŽe, entrez 00 comme durŽe de retardateur. 
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CrŽer un code Convoyeur (permet de neutraliser la fonction de temporisation dÕouverture retardŽe).  
7 4 * CODE MAITRE OU CODE SUPERVISEUR # ( ) UN AUTRE CODE UTILISATEUR VALIDE # ( ) 
9 # ( ) NOUVEAU CODE CONVOYEUR # ( ) NOUVEAU CODE CONVOYEUR # ( ) 
A noter: le code convoyeur ne fonctionne que si la fonction convoyeur est activŽe et que lorsque la fonction de temporisation dÕouverture retardŽe 
est activŽe aussi. Si la serrure est en mode de temporisation dÕouverture retardŽe , le code convoyeur ne pourra  •tre crŽe que durant une 
fen•tre dÕouverture. 
 
Activer la fonction Convoyeur (permet de neutraliser la fonction de temporisation dÕouverture retardŽe).  
4 6 * CODE MAITRE # ( ) 1 pour # ( ) 1 # ( ) 
A noter: le code convoyeur ne fonctionne que sÕil est activŽe et si la serrure est en mode de temporisation dÕouverture retardŽe. La fonction du 
code convoyeur en double contr™le est le seul type de prioritŽ disponible lorsque la serrure est en mode Utilisateurs conjoints. 
 
DŽsactiver la fonction  Convoyeur. (RŽalisez cette opŽration avant de basculer en mode Utilisateurs conjoints) 
4 6 * CODE MAITRE # ( ) 0 # ( ) 0 # ( ) 
 
Activer la fonction alarme sous contrainte.  
3 8 * CODE MAITRE # ( ) 1 # ( ) 1 # ( ) 
A noter: la fonction alarme sous contrainte nŽcessite un module optionnel et une connexion ˆ un syst•me dÕalarme central. Dans une serrure en 
mode Utilisateurs indŽpendants, seuls les codes utilisateurs 2 et 3 sont disponibles. Les codes utilisateurs 4 Ð 8 sont dŽsactivŽs. Le code 
utilisateur 9 sera utilisable si la temporisation dÕouverture retardŽe nÕest pas activŽe. La perte de codes utilisateurs lorsque la fonction alarme sous 
contrainte est activŽ est obligatoire pour rŽpondre aux spŽcifications EN1300 pour ce produit. 
 
DŽsactive r la fonction alarme sous contrainte . 
3 8 * CODE MAITRE # ( ) 0 # ( ) 0 # ( ) 
 
Informations gŽnŽrales  :  
 
A chaque fois que vous appuyez sur un chiffre, une lettre ou un autre caract•re sur le clavier de notre serrure Žlectronique, elle bipe et le voyant 
rouge LED clignote. Si ce nÕest pas le cas, vŽrifiez vos piles pour sÕassurer quÕelles ne sont pas usagŽes et quÕelles sont connectŽes correctement, 
puis essayez de nouveau. 
 

La serrure rŽpond avec diffŽrentes sŽquences de bip ( ) pour indiquer des conditions diffŽrentes. Les symboles ( ) dans les exemples montrent le 
nombre de bips que vous entendez. Attendez toujours la fin de chaque sŽrie de bips avant de taper un autre chiffre ou une lettre car sinon vous 
risquez dÕinterrompre la sŽquence de saisie du code et devrez tout recommencer. 
 

Points importants  
Effacer la mŽmoire: si vous commencez ˆ taper un code et faites une erreur, vous pouvez appuyer sur * * pour effacer  la mŽmoire ou bien 
attendez 10 secondes suite auxquelles elle sÕeffacera dÕelle-m•me. A noter: nÕattendez pas plus de 10 secondes entre chaque saisie car sinon la 
mŽmoire sÕeffacera. 
 

Bip dÕerreur: si vous entendez un long bip continu durant une sŽquence de programmation, cÕest que vous avez commis une erreur. RedŽmarrez la 
sŽquence du dŽbut. 
 

PŽnalitŽ dÕerreur: si vous saisissez cinq codes incorrects de suite dans une pŽriode de dix minutes, la serrure dŽmarre une pŽriode de pŽnalitŽ de 
dix minutes. Si vous appuyez sur un bouton durant cette pŽriode, vous entendrez deux longs bips et la serrure ne sÕouvrira pas. Vous nÕavez pas 
dÕautre solution sinon dÕattendre dix minutes avant de saisir un code valide pour ouvrir la serrure. 
 
Dans le mode Utilisateurs indŽpendants, le Code Maitre peut •tre utilisŽ pour crŽer un code de niveau superviseur (PIN 1). Le code superviseur 
peut •tre utilisŽ pour gŽrer les codes utilisateurs, il peut ajouter ou supprimer des codes utilisateurs et activer ou dŽsactiver lÕopŽration de la serrure 
dans le mode bloquer/dŽbloquer. 
 

La temporisation dÕouverture retardŽe est un trait de sŽcuritŽ qui permet de crŽer une pŽriode de temps entre le moment de la saisie dÕun code 
valide et la possibilitŽ dÕouvrir la porte du coffre-fort. Cette fonction peut •tre programmŽe po ur retarder lÕouverture de 1 ˆ 99 minutes. Note de 
sŽcuritŽ: si la temporisation a dŽjˆ ŽtŽ rŽglŽe, des changements ˆ la pŽriode dÕouverture et aux durŽes de temporisations ne peuvent •tre  effectuŽs 
que pendant la fen•tre  dÕouverture. 
La fen•tre dÕouverture (FO) est la pŽriode durant laquelle vous pouvez ouvrir la serrure, immŽdiatement apr•s la fin de la pŽriode de temporisation. 
La FO peut •tre rŽglŽe pour durer de 1 ˆ 15 minutes, la configuration dÕusine est de 2 minutes. Note de sŽcuritŽ: des changements ˆ la pŽriode 
dÕouverture ne peuvent •tre effectuŽ s que durant la fen•tre  dÕouverture. 
 
Votre serrure dispose dÕune fonction dÕalarme sous contrainte (une option dÕalarme silencieuse). LÕinstallation dÕun boitier de signalisation de 
lÕalarme (module optionnel) est obligatoire pour une connexion correcte avec votre syst•me de sŽcuritŽ existant. Utilisez les instructions fournies 
avec le module pour vous assurer dÕune installation et dÕune connexion correcte. Lorsque la fonction alarme sous contrainte est activŽe, vous 
pouvez envoyer un signal dÕavertissement (alarme silencieuse) en changeant le dernier numŽro de votre code de serrure en y rajoutant + 1. Par 
exemple, si votre code est 246812, tapez 246813 afin dÕenvoyer le signal dÕalarme ˆ lÕentreprise gŽrant votre sŽcuritŽ. Si le dernier chiffre de votre 
code est le 9, tapez 0 ˆ la place pour gŽnŽrer un avertissement de sŽcuritŽ. Par exemple, si votre code est 246819, vous taper 246810 pour 
envoyer un signal dÕalarme. Lorsque vous utilisez lÕalarme silencieuse, la serrure fonctionne normalement. 
 
Apr•s avoir changŽ le code dÕouverture ou les piles, la serrure devrait •tre ouverte et fermŽe ˆ plusieurs reprises avec la porte du coffre -fort 
ouverte . PuisquÕelle fonctionne avec des piles, la serrure peut fonctionner correctement si elle est utilisŽe dans des tempŽratures allant de 0¡ ˆ 50¡ 
Celsius (32¡ ˆ 122¡ Fahrenheit). 
 
Important: ne sŽlectionnez pas des codes tels que des dates de naissance ou dÕautres donnŽes prŽvisibles qui pourrait faire le lien entre 
lÕutilisateur et le(s) code(s) dÕouvertures. 
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DECLARATION DE GARANTIE  LIMITEE 
 
Le vendeur garantit que les produits sont exempts de dŽfaut matŽriel et de dŽfaut de fabrication, sous rŽserve dÕune utilisation normale et 
conforme aux instructions Žcrites du vendeur, pendant une durŽe de deux (2) ans ˆ compter de la date dÕexpŽdition depuis le site de production du 
vendeur. 
 

S&G EXCLUT TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE, IMPLICITE OU AUTRE. S&G NE SAURAIT GARANTIR LE CARACTéRE PROPRE Ë 
LA COMMERCIALISATION OU LÕADƒQUATION Ë UN USAGE PARTICULIER DES PRODUITS, SAUF STIPULATION CONTRAIRE 

EXPRESSƒMENT FORMULƒE DANS LE PRƒSENT DOCUMENT . 
 
LÕŽtendue de la responsabilitŽ du vendeur, ainsi que les droits de lÕacheteur ˆ rŽparation, en cas de produits non conformes ˆ la garantie limitŽe 
prŽvue ci-dessus, se limiteront ˆ la rŽparation ou au r emplacement des produits par le vendeur (y compris le remboursement des frais de port vers 
et depuis le site de production). Cette garantie ne saurait sÕappliquer aux piles, ni aux dŽg‰ts suite ˆ une Žventuelle fuite des piles. 
 
 

LE VENDEUR NE SAURAIT æTRE TENU RESPONSABLE DE DOMMAGES DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, NOTAMMENT LES 
DOMMAGES DIRECTS, INDIRECTS, CONSƒCUTIFS, OU SPƒCIAUX. LE VENDEUR NE SAURAIT GARANTIR QUE SES SERRURES SONT 
IMPERMƒABLES Ë LÕEFFRACTION OU Ë LÕINTRUSION CLANDESTINE, ET LE VENDEUR NE SAURAIT æTRE TENU RESPONSABLE DES 

DOMMAGES OU DE LA PERTE DE BIENS CENSƒS æTRE PROTƒGƒS PAR DE TELLES SERRURES. 
 
 
Les informations contenues dans ce document sont la propriŽtŽ de Sargent & Greenleaf, Inc. LÕexistence du Management Reset Code (Code de 
RŽinitialisation) et les procŽdures qui permettent de lÕappliquer et de lÕutiliser doivent •tre considŽrŽes comme confidentielles. La publication ou la 
reproduction de ce document sous droit dÕauteur est strictement interdite. Sargent & Greenleaf nÕassure aucune responsabilitŽ pour ce qui est de la 
dispersion ou de lÕutilisation du Management Reset Code (Code de RŽinitialisation) pour tout mod•le de serrure.  
 


